
 
   [image: cover]
 


Janice Maynard

Kærlighedens advokat

Oversat af Annette C. Sjørup


Janice Maynard begyndte at skrive tidligt i livet. Hendes novelle The Princess and the Robbers vandt præmie i tredje klasse, og Janice havde fundet sit kald. Hun har en BA fra Emory and Henry College og en kandidatgrad fra East Tennessee State University. I 2002 forlod Janice en 15-årig karriere som folkeskolelærer for at begynde en karriere som forfatter på fuld tid. Hendes forkærlighed er for sexede, karakterdrevne moderne kærlighedshistorier. Hun har skrevet historier til Kensington og NAL, og nu er hun lykkelig for at være blevet del af Harlequin, som altid har været hendes drøm.

 

Janice og hendes mand bor i det smukke østlige Tennessee i skygget af Great Smoky Mountains. Hun elsker at rejse og nyder at bruge oplevelserne fra sine rejser i bøgerne.

 

 

 


Til lille Levi, det nyeste medlem af vores klan …

Du vil altid være omgivet af vores kærlighed 


1

Pierce Avery havde en dårlig dag. Det var faktisk så dårlig en dag, at den fik alle andre dårlige dage i hans liv indtil da til at blegne i sammenligning. Han havde ondt i maven og fugtige håndflader. Han burde sikkert ikke engang køre i den tilstand.

Hans første tanke i sådan krise ville normalt være at tage ud på floden i kajakken. På en varm eftermiddag i august var der intet bedre end at være ude på vandet. Det var både beroligende og spændende på én og samme tid. Siden han var teenager, havde han altid vidst, at han ikke egnede sig til et arbejde bag et skrivebord. Moder natur kaldte på ham med forførende røst.

Som ung mand havde hans eneste mulighed været at finde en karriere, hvor han kunne tjene på sine adrenalinfix. Der var ikke mange af den slags job, så han havde været nødt til at starte sit eget firma. Nu tilbragte han tiden med at føre grupper af unge studerende, akavede topdirektører og aktive pensionister ud i den storslåede natur, om det var på cykel, klatretur eller udforskning af huler. Han elskede sit job, og han elskede sit liv. Men i dag var hele hans eksistensgrundlag blevet rystet i sin grundvold.

Han parkerede på en stille gade i centrum af Charlottesville. Semesteret var ikke startet endnu på universitet, så der var ikke mange studerende på cafeerne. Pierce havde taget en kandidatgrad i forretningsadministration, men kun fordi hans far havde presset på og insisteret, at Pierce levede op til sit fulde potentiale.

Pierce skyldte sin far alt, og nu var det hans far, der havde brug for ham. Og Pierce kunne ikke hjælpe ham.

Pierce steg ud af bilen og stirrede på den diskrete kontorbygning foran sig, hvor der stod et skilt med Til leje i det ene vindue. Pierce havde en aftale med Nicole Parrish. Han ringede på døren og trådte ind i det kølige receptionsområde, som stod i kontrast til det skarpe sollys udenfor. En ældre kvinde så op fra computeren og smilede. – Mr. Avery?

Pierce nikkede kort, og receptionisten smilede. – Hvis du vil være venlig at tage plads, så er ms. Parrish klar om et øjeblik.

Da der var lige præcis to minutter til hans aftale, smilede receptionisten til ham igen. – Hun er klar til dig nu. Du kan bare gå ind.

Pierce anede ikke, hvad han skulle forvente. Det var hans mor, der havde lavet aftalen. Pierce var ikke interesseret i den, men mindet om hans mors forpinte blik fik ham til at gå ind på kontoret.

Ms. Parrish rejste sig og rakte ham hånden, da han kom ind på kontoret. – God eftermiddag, mr. Avery. Jeg er Nicola Parrish.

Han gav hende hånden og bemærkede det faste greb og de slanke fingre og bløde hud. – Tak, fordi du kunne finde tid til mig så hurtigt.

– Din mor sagde, at det hastede.

Sorgen gjorde det svært for ham at svare. – Det gør det, og så alligevel ikke. Jeg ved faktisk ikke rigtigt, hvorfor jeg er her, eller hvad du kan gøre …

Hun slog ud med armen. – Tag plads, og så kan vi se på det.

Hendes lyse hår var klippet i en pagefrisure, der gik til hagen. Han var sikker på, at ikke så meget som et enkelt hår vovede at sidde forkert. Hun var slank, men ikke tynd, høj, men ikke så høj som ham.

Han studerede væggen på hende, hvor der hang et jura-eksamensbevis fra Harvard University og endnu et eksamensbevis i retsmedicin. Kombineret med hendes smarte sorte jakkesæt sendte det hele et tydeligt signal om, at denne kvinde var intelligent, fokuseret og professionel. Det ville vise sig, om hun var dygtig til at finde svar på spørgsmål.

Hun rejste sig pludselig. – Det kan være, vi sidder bedre herovre. Hun gik hen til et lille sofaområde uden at vente på at se, om han fulgte med. Nu kunne han se, at hendes ben var hendes bedste træk. De var den slags ben, som fik teenagedrenge og voksne mænd til at tro på en god gud.

Han satte sig ned i en komfortabel lænestol. Advokaten løftede en sølvkande. – Vil du have kaffe?

– Ja tak, sort uden noget.

Hun hældte kaffe op til ham og rakte ham hans kop, og deres fingre strejfede flygtigt hinanden. Hun havde ingen ring på. Pierce drak hastigt den halve kop varme kaffe i én tår. Han havde brug for noget stærkere.

Advokatens øjne studerede ham venligt, men vagtsomt. Hun ventede på, at han skulle begynde, men da han forblev tavs, sukkede hun. – Tiden går, mr. Avery. Jeg har kun tre kvarter i dag.

Pierce lænede sig frem med hovedet i hænderne. – Jeg aner ikke, hvor jeg skal begynde. Han følte sig hjælpeløs, og han brød sig ikke om den ukendte følelse.

– Det eneste, din mor sagde, var, at du havde brug for at undersøge en sag om muligt hospitalsbedrageri for over 30 år siden. Jeg går ud fra, at sagen har noget med din fødsel at gøre?

Han lænede sig tilbage i stolen og greb hårdt om armlænene. Hans mor havde kontaktet Nicola Parrish, fordi en af hans mors veninder havde brugt advokaten og havde anbefalet hende varmt. – Ja, det har den. Han sukkede skarpt. – Min far er ved at dø af leversvigt.

Medfølelsen i hendes blik virkede ægte. – Det gør mig ondt at høre.

– Han har brug for en transplantation. Han risikerer at dø, mens han venter på en donor. Så jeg besluttede mig for, at jeg ville være hans donor. Vi fik foretaget alle prøverne, og … Han afbrød sig selv, da han ikke kunne tale for klumpen i halsen.

– Og hvad?

Pierce rejste sig brat og vandrede rastløst frem og tilbage i kontoret.

– Jeg er ikke hans søn. Det var ikke let at sige ordene højt.

– Du vidste ikke, at du var blevet adopteret?

– Min mor siger, at det ikke var tilfældet.

– Havde hun en affære?

Pierce skar ansigt. – Jeg tror ikke, det er muligt. Min mor tilbeder min far. Jeg så hendes ansigt, da lægen fortalte os sandheden. Hun var knust, og det var tydeligvis lige så stort et chok for hende, som det var for mig.

– Så den eneste anden mulige forklaring er altså, at du blev forbyttet på hospitalet, ikke sandt?

– Min mors moster var lægen på afdelingen den aften. Jeg tvivler på, at hun ville have tilladt sådan en fejltagelse.

– Hvad er det så, at du skal bruge mig til?

Pierce havde aldrig nogensinde sat spørgsmålstegn ved sine rødder. Han havde et tæt forhold til sine forældre, og hvis han ikke var Pierce Avery, hvem var han så?

– Min mor tilbringer al sin tid på hospitalet med min far. Hendes fokus er hans velbefindende, og jeg har informeret min assistent om, at jeg kan få brug for at tage noget tid fri. Så jeg vil være tilgængelig for dig så meget som muligt, men vi har brug for, at du står for denne her undersøgelse. Det er meget vigtigt for os, og vi har brug for din hjælp.

*

Nikki havde aldrig mødt en mand, der så ud til at have så lidt brug for en kvindes hjælp. Pierce Avery var stor. Bredskuldret, høj og muskuløs. Han så ud, som om han kunne kløve et bjerg med sine bare næver.

Han var også typen, der instinktivt beskyttede kvinder. Det kunne hun se i hans holdning. Hans rendyrkede maskulinitet fik noget til at sitre i mellemgulvet. Hun var veluddannet og selvstændig. Økonomisk uafhængig. Så hvorfor blev hun svag i knæene ved tanken om at blive nusset og beskyttet af en stor, stærk mand.

Det var også de trælse forhistoriske feromoner.

– Det lader til, at vores første skridt vil være at få en kendelse til at få adgang til hospitalets journaler, sagde hun roligt. Pierce Avery ønskede øjeblikkelig handling. Det stod helt klart. Så hun ville forsøge at være imødekommende.

Hendes potentielle klient skar ansigt. – Det var et privathospital. Det blev efterfølgende købt af et selskab og senere jævnet med jorden.

– Men journalerne må stadig findes et eller andet sted.

– Det er vores håb. Hvor lang tid vil det tage dig at få fat på dem?

Nikki rynkede brynene. – Du lader til at tro, at din sag er den eneste, jeg beskæftiger mig med.

– Vi kan betale.

Nikki blev provokeret. – Jeg bryder mig ikke om, når rige mennesker smider om sig med penge og forventer, at alle andre hopper og springer for dem.

Han så på hendes eksamensbeviser. – Det er heller ikke ligefrem billigt at læse på Harvard, ms. Parrish. Jeg tvivler på, at du fik en rabatkupon dertil.

Hun beherskede sig. – Det kan man ikke vide.

Han stirrede på hende. – Jeg har aldrig brudt mig specielt meget om advokater.

Han provokerede hende, og hun skulede sammenbidt til ham. – Er du altid så utålelig? Hun rejste sig.

Pierce kom hen til hende og jog en hånd gennem sit mørke hår. – Er du altid så besværlig?

Hun kunne se en puls dunke i hans hals. Hans mørkebrune øjne var alt for smukke til en mand. – Jeg skændes sjældent med mine kunder, mumlede hun. – Hvad er det med dig, der provokerer mig sådan?

Han trådte et skridt tilbage, og det irriterede hende, at hendes reaktion føltes mere som skuffelse end som lettelse. – Jeg er ikke mig selv, svarede han lettere undskyldende.

– Er det en undskyldning?

– Jeg bryder mig stadig ikke om advokater.

– Du kan bare ikke rigtigt tillade dig at være kræsen, kan du vel?

Hans øjne lynede. – Det her var ikke engang min ide.

– Nej, drævede hun. – Din mor tvang dig. Hun provokerede ham bevidst og var spændt på at se, hvad hans reaktion ville være.

Han overraskede hende ved at le højt. – Det er første gang i mit liv, at jeg kan erindre at have betalt for at blive fornærmet.

Hun rystede på hovedet. Hun forstod ikke denne øjeblikkelige forbindelse, der var mellem dem. – Jeg tror, du får det værste op i mig.

– Det er ikke nødvendigvis en dårlig ting.

Han sagde det uskyldigt, men han havde et glimt i øjet.

– Jeg flirter ikke med mine klienter, slog hun fast, inden han fik nogen gode ideer.

– Hvorfor er det her kontor til leje?

Hun sukkede. – Hvis du absolut vil vide det, har jeg solgt min praksis. Jeg har fået et tilbud om at arbejde for et firma lige udenfor Washington for en af mine tidligere juraprofessorer.

– Jeg fornemmer et men et eller andet sted. Han så nysgerrigt på hende.

– Jeg har bedt om lidt betænkningstid. Jeg blev færdig på universitetet for over seks år siden, og jeg har aldrig holdt en længere ferie end en lang weekend. Jeg er ved at føle mig udkørt.

– Du må føle dig ret sikker på din beslutning, hvis du allerede har solgt din praksis.

– Det er jeg overhovedet ikke, men selv om jeg måtte vælge ikke at tage imod jobtilbuddet, er jeg klar til at prøve noget nyt. Jeg kunne godt tænke mig at arbejde for en non-profit-organisation.

– Det bliver man ikke rig af.

– Jeg har lyst til at følge mit hjerte og prøve nogle forskellige ting, mens jeg stadig er ung og rask.

– Det kan jeg godt følge dig i, svarede han og stak hænderne i lommerne.

Hun tvivlede på, at han nogensinde havde været nødt til at vælge mellem pengene og hjertet. Han kom tydeligvis fra en velhavende familie. Hun så på uret. – Vi bliver nødt til at tale videre om det her på et andet tidspunkt, sagde hun. – Jeg har en anden aftale.

– Det gør ikke noget, svarede han. – Jeg har hørt, hvad jeg har brug for. Du kan give mig din udelte opmærksomhed. Det kan jeg godt lide.

Var det bare hende, eller lød alt, hvad han sagde, seksuelt? – Jeg skal på ferie, forklarede hun langsomt.

– Ja, det ved jeg godt. Det kan jeg hjælpe dig med. Jeg er villig til at betale dig, hvad det måtte koste. Og så kan vi sammen få mine skeletter ud af skabet. Og i mellemtiden kan jeg hjælpe dig med at blive mere menneskelig og mindre stramtandet kvindelig advokat.

– Jeg har ikke sagt, at jeg tager din sag, og hvad gør desuden dig kvalificeret til at hjælpe mig med at slappe af?

Han satte sig på hjørnet af hendes dyre skrivebord. – Det må du vente og se, ms. Nicola Parrish. Det må du vente og se.
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Pierce havde været tvunget til at væbne sig med tålmodighed i seks dage, mens Nicola blev færdig med sine aftaler og fik lukket sin praksis officielt. Selv nu var han blevet overtalt til at hjælpe hende med at flytte ud af kontoret til gengæld for et personligt møde. Pierce var ikke villig til at vente meget længere på de svar, han havde brug for.

Han kom i en lastbil, som han og hans far brugte til at transportere kajakkerne i. Han måtte indrømme, at Nicole var en fremragende forhandler. Han kunne komme i tanke om mange andre ting, han hellere ville foretage sig på en varm sommerdag end at lege flyttemand.

Han blev dog i markant bedre humør, da han bankede på døren til kontorbygningen, og Nicola lukkede ham ind. Hun så langt mere tilnærmelig ud i dag. En hårbøjle holdt hendes lyse hår væk fra hendes blussende kinder. Et par kakishorts understregede hendes flotte ben, og han blev tør i munden ved synet af hendes brysters kurver under en stram, hvid T-shirt. De sorte sandaler på hendes fødder fik hende til at se alt for ung ud til at være en succesfuld advokat.

Han rømmede sig. – Lastbilen er parkeret udenfor. Hans tone var strengere, end det var meningen, men han forsøgte at skjule sin reaktion på hendes afslappede påklædning.

Nicola rynkede panden. – Du kommer for sent.

Han hævede et øjenbryn, men lovede sig selv ikke at lade sig provokere. – Der var et uheld på vejen, så jeg var nødt til at køre en omvej, svarede han mildt.

Hun strøg en hånd henover panden og skar ansigt. – Det er rædselsfuldt varmt herinde. En eller anden har slukket for strømmen to dage for tidligt, så min aircondition virker ikke.

– Surt. Han trådte indenfor og blev ikke overrasket over at se receptionsområdet fyldt med store flyttekasser. – Bor du ovenpå her?

– Du godeste nej, det ville være en rigtig dårlig ide for sådan en arbejdsnarkoman som mig.

Han fulgte efter hende op ad trappen og nød synet af hendes bagdel. – De fleste arbejdsnarkomaner er ikke villige til at indrømme det. Det var godt, at han snart skulle til at løfte tunge ting og blive fysisk brugt, for han havde brug for at blive distraheret fra sine lystne tanker om en kvinde, som han knapt nok kendte.

Der var et stort åbent rum ovenpå med et lille badeværelse i det ene hjørne. Nicola havde tydeligvis brugt rummet som opbevaring, men der stod også en sofa og en lampe, der kunne tyde på, at hun måske alligevel havde taget sig en lur heroppe en gang imellem, når det havde været en lang dag.

Hun gik hen og tog en af de mindre kasser. – Selvbedrageri er sjældent produktivt. Jeg kender mig selv rimelig godt. Lad os se at komme i gang. Indtil videre har jeg gjort 53 flyttekasser klar.

Det trak i hans mundvige. – 53? Ikke 54 eller 52?

– Gør du nar af mig? Hun rynkede brynene.

Han tog kassen fra hende. – Hvis du gør dig færdig med at pakke og lukke kasserne, skal jeg nok læsse dem på lastbilen, ms. Parrish. Jeg er noget større og tungere end dig, og eftersom jeg tvivler på, at du tør overlade mig jobbet med rent faktisk at pakke en kasse, er det mere effektivt på den måde.

Hun lagde armene over kors. – Du kan lige så godt kalde mig for Nikki. Vi har vist allerede overskredet grænsen for et konventionelt forhold mellem advokat og klient.

Han løftede endnu en kasse op og overvejede, om han ikke også lige godt kunne tage en tredje med. – Jeg mener, det er fremskridt. Jeg foretrækker alligevel, at der ikke er noget skrivebord mellem os. Medmindre du ligger på det, og jeg læner mig ind over dig og slikker dine …

Han skyndte sig at afbryde sin egen tankerække og bed tænderne sammen. Det hjalp ikke på situationen. – Så kalder jeg dig Nikki, og du kan kalde mig Pierce.

*

Nikki havde dårlig samvittighed, men dog ikke så meget, at hun havde sagt nej til Pierce Averys hjælp. Hun havde hele tiden tænkt sig at hyre nogle flyttemænd, men da Pierce havde ringet adskillige gange til hendes kontor tre dage i træk, var hun blevet så irriteret, at hun til sidst havde sagt til ham, at hvis han var så vild efter at få en aftale med hende, kunne han lige så godt komme og hjælpe hende med at få flyttet ud af kontoret.

Hun havde ikke regnet med, at han ville sige ja. Hendes forslag havde blot været en reaktion på hans stædige insisteren. Men nu stod de her. Fyren med de store muskler, der løftede flyttekasserne ubesværet, og den kvindelige advokat med den store hjerne, der savlede over svulmende biceps og duften af aftershave.

Hun smed et par affaldssække ud i containeren bag bygningen og gik op og sikrede sig, at hun ikke havde glemt noget, før hun gik ned ad trappen igen. Hun sikrede sig først, at Pierce stadig var ude på gaden, så hun ikke blev nødt til at klemme sig forbi ham på trappen. Det var første gang, en mand gjorde så stort et indtryk på hende. Han var umulig at ignorere både på grund af hans stærke personlighed og på grund af hans markant maskuline udseende.

Hun havde datet et par velhavende fyre, da hun læste jura. Men hun havde altid valgt at afslutte forholdet. Gabet mellem hendes fortid og deres var for stort til at kunne skabe grundlag for et længerevarende forhold. Det gik op for hende, at det var snart to år siden, at hun sidst havde været på date, og det var endnu længere siden, at hun sidst havde været intim med en mand.

Hun havde mange venner, så hun manglede aldrig selskab, og den sjældne gang, hvor hun måtte have et ledigt øjeblik, brugte hun de ekstra timer til nogle af de mange arbejdsopgaver, der altid lå og ventede på hende.

Hun elskede sit arbejde. Eksamensbeviserne på væggen var ikke bare til pynt. De var bevis på, hvor langt hun var kommet her i livet. Men nu var de pakket ned sammen med resten. De manglede bare at få flyttet hendes skrivebord. Hun tog en flyttekasse og begyndte at åbne skuffer.

*

Pierce stod ubemærket i døråbningen og studerede Nikki, mens hun arbejdede hurtigt og metodisk. Hun lagde papirclips, kuglepenne og elastikker i hver sin pose. Han vidste, hvad hun var i gang med. Han havde båret nok af flyttekasserne ud til at have indset, at hun havde givet kasserne hver sin farvekode og krydsreference. Han kunne ikke lade være med at beundre så stort et organisationstalent, som han på ingen måde selv besad. Hvis det havde været ham, var hele kontoret blevet pakket ned på et par timer.

Men Nikki Parrish var alt for omhyggelig til at vælge en nem smutvej. Hun ville aldrig komme til at stå klokken et om morgenen og lede efter en vaskeklud og et håndklæde, som Pierce havde gjort, dengang han flyttede ind i sit nye hus.

Han så hende tage noget ud af skuffen, der på afstand lignede en dyrefigur i metal.

– Er det en gave fra en gammel kæreste? spurgte han og gik hen og satte sig på sofaen med et udmattet suk.

Nikki knugede figuren til sig. – Jeg er ikke sentimental, mr. Avery.

– Jeg sagde, at du bare skulle kalde mig Pierce. Og hvorfor er den figur gemt væk i skrivebordsskuffen, hvis du siger, du ikke er sentimental?

Nikki trak på skulderen og så tankefuld ud, mens hun legede med figuren i hånden. – Det er en collie i tin. Jeg fik den som barn.

– Hvorfor så beholde den, hvis du ikke er sentimental?

Der gled en mørk skygge hen over hendes træk. – Den minder mig om en særlig dårlig dag.

– Så ville jeg da have troet, at du hellere ville smide den ud.

Hun så op på ham med et uudgrundeligt blik. – Nogle gange er vi nødt til at mindes fortiden, også selv om det gør ondt. Hvis vi kan anerkende vores fejltagelser, kan det hjælpe os til at undgå, at vi gentager dem.

Hendes tone generede ham. Hvad kunne Nicola Parrish have gjort af fejltagelser i livet? Han besluttede sig for ikke at presse hende til at uddybe sin kommentar, da han ikke kunne tillade sig at risikere at gøre hende sur. Han havde for meget brug for hendes hjælp.

Han rullede med skuldrene. Han kunne godt mærke, at han havde løftet tunge flyttekasser i to timer. – Vi mangler bare de sidste ting her, sagde han. – Resten har jeg båret ud i bilen.

– Jeg er taknemlig for hjælpen, svarede hun en anelse stift.

Han trak på skulderen. – Noget for noget. Jeg har tænkt mig, at vi går ud og spiser i aften, så du kan fortælle mig, hvad du har fundet ud af indtil videre.

Hun lænede sig frem for at lægge hunden ned i kassen, men tøvede i sidste øjeblik og stak den i stedet i lommen. – Det er ikke nødvendigt at gå ud og spise.

– Du har haft en lang dag, som endnu ikke er overstået. Så kan jeg da i det mindste invitere dig ud at spise til gengæld.

– Jeg er ikke klædt på til at skulle ud og spise.

– Det gør ikke noget. Jeg kører hjem og tager et bad, mens du gør det samme. Der er åbnet et nyt sted på East Market, som jeg godt kunne tænke mig at prøve. Han tøvede. – Skal alle tingene hjem til dig?

Hun rystede på hovedet. – Det har jeg slet ikke plads til. Jeg har lejet et opbevaringsrum ikke så langt herfra. Du kan få nøglen og koden, og når du er færdig, burde jeg også være færdig med de sidste ting.

Hun rakte ham nøglerne, og hendes fingre strejfede hans håndflade. De stod så tæt på hinanden, at han kunne ane duften af varm feminin hud. Han så pludselig for sig de to sammen under bruseren. Det var et dårligt tidspunkt at blive hård på.

Han bakkede væk så skødesløst, som han nu var i stand til. Hun rakte ham en seddel med koden. – Endnu en gang tak for hjælpen.

Han forsøgte at ignorere sine primitive instinkter og rømmede sig. – Har du haft held med journalerne?

Hun satte sig på hjørnet af skrivebordet. – Du er heldig, at vi lever i internetalderen, så utålmodig som du er. Jeg har lige modtaget noget for et øjeblik siden. Jeg udskriver filerne og tager dem med på restauranten. Hvis vi begge kigger dem igennem, er jeg sikker på, at vi nok skal spotte det, hvis der er noget, der skiller sig ud fra normalen.

Han ønskede i virkeligheden ikke at kende sandheden om sin fortid, men han havde ikke noget valg.

– Jeg er snart tilbage, svarede han og gik ud af lokalet, før hun kunne nå at registrere hans ubehag ved situationen. – Vi ses om lidt.

*

Pierce fik hurtigt læsset Nikkis ting af i opbevaringsrummet, og på vejen tilbage prøvede han at forestille sig, hvordan han ville reagere, når han erfarede sandheden om sin fødsel. Problemet var, at han havde ingen anelse om, hvad sandheden var. Der var ingen mulig forklaring, der gav mening.

Nikki ventede på ham på dørtrinnet, da han kom tilbage, og hun havde vendt ansigtet op mod solen. Hendes øjne var skjult bag et par smarte solbriller. Han steg ud af bilen. – Er du færdig?

Hun nikkede og rakte ham en vandflaske. – Ja, jeg har helt kvalme.

– Hvorfor? Han satte sig ned ved siden af hende. Hendes arme og ben var blege i det skarpe sollys. Arbejdsnarkomaner var sjældent solbrændte.

– Jeg håber, jeg gør det rette. Jeg elsker at bo i Charlottesville, men jeg tænker, at der må være noget mere i livet. Noget, jeg går glip af.

– En mand og børn måske?

Hun rynkede på næsen. – Jeg tvivler. Børn kræver opmærksomhed, og jeg er ikke sikker på, at jeg kan ændre livsstil så meget. Jeg har arbejdet uafbrudt i hele mit voksenliv.

– Hvorfor?

– Bekræftelse. Tilfredsstillelse. Penge til at betale huslejen. Hvad med dig?

– Min far og jeg ejer og driver et adventure-firma, der arrangerer oplevelser i naturen. Han pressede på, indtil jeg fik mig en erhvervsuddannelse, men jeg ville ikke kunne holde ud at sidde ved et skrivebord hver dag. Jeg er adrenalinjunkie. Mere handling. Færre ord.
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Nikki spekulerede på, om det havde været hans mening, at hans ord kunne fortolkes seksuelt. Flirtede han, eller var det bare hendes overophedede fantasi, der forestillede sig ting? Det var ikke svært at forestille sig Pierce praktisere sin filosofi i soveværelset.

Hun sank tungt og misundte ham hans skødesløse selvsikkerhed. Hun havde arbejdet konstant, siden hun var 16, og hun var rædselsslagen ved tanken om at ende fattig og alene. Hun havde fået hjælp undervejs, men en stor del af hendes succes skyldes hendes egen jernvilje og manglende villighed til at give op.

Hun havde en sund opsparing og pensionsopsparing. Men i sin desperate stræben efter økonomisk sikkerhed havde hun nogle gange glemt at leve livet og have det sjovt. Med store, sexede Pierce Avery ved siden af sig var tanken om at have det sjovt og holde fri fra arbejdet pludselig uimodståelig.

Hans krop var fantastisk, stærk og muskuløs. Det kom ikke som nogen overraskelse, at han tilbragte tiden udenfor med at være fysisk aktiv. Han havde en atlets maskuline ynde. Han var en stor mand, men var hverken klodset eller uelegant. Tanken strejfede hende, at Pierce var typen, der kunne løfte en kvinde op i sine arme og ubesværet bære hende op ad trappen.

Hun vidste, hun var på dybt vand, da hun pludselig begyndte at få svært ved at få vejret. – Vi må hellere se at komme tilbage til arbejdet, sagde hun og skar ansigt over sin egen skælvende røst.

Pierce lod dog ikke til at lægge mærke til det og rejste sig op i én flydende bevægelse og gav hende hånden for at trække hende op. – Jeg er klar, hvis du er. Hun blev svag i knæene over at mærke hans varme greb om sin hånd. Det var et rigtigt dårligt tidspunkt at falde for den helt forkerte fyr.

Han slap hende med det samme igen, og hun spekulerede på, om tiltrækningen mon kun var ensidig. Han åbnede døren for hende og fulgte efter hende ind på kontoret.

– Jeg tænker, at vi hellere må bære skrivebordet ud først, ikke sandt? spurgte hun og forsøgte at lyde professionel i stedet som en forelsket teenagepige.

– Jo, svarede Pierce og studerende hende tvivlende. – Det er ikke for at fornærme dig, men er det ikke bedre, jeg ringer efter en af mine venner, så han kan hjælpe os med at bære det ud?

– Jeg er stærkere, end jeg ser ud, insisterede hun. – Hvis jeg tager denne ende, kan du tage den anden ende og gå baglæns.

Han skulle tydeligvis til at komme med indvendinger, men hun var klar til at få det hele overstået, så hun kunne komme hjem. Nu, hvor øjeblikket var kommet, kunne hun mærke tårerne trænge sig på til trods for, at hun havde erklæret, at hun ikke var sentimental. Hun havde været glad for sit hyggelige kontor, og det var her, at hun havde lært at stole på sine egne evner.

Pierce tog fat i den anden ende af skrivebordet. – Brug benene til at løfte med, instruerede han hende. – Ikke ryggen. En, to, tre …

I samme øjeblik, som hun løftede op i sin ende af skrivebordet, løb en lille mus frem fra sit skjulested og spurtede hen over hendes bare ankel og forsvandt i et hul ind i væggen ved dørkarmen.

Hun skreg og gav slip på bordet og mærkede øjeblikkeligt smerten, da det tunge træbord landede på hendes sandal.

*

– For fanden. Pierce satte forsigtigt sin ende fra sig og sprang frem, så han kunne løfte bordet og befri Nikki. Hun skar ansigt i smerte. Han løftede hende op i sine arme og bar hende hen til sofaen, hvor han satte hende ned med hendes ben i skødet. – Lad mig se, hvor slemt det er, mumlede han. – Hvorfor i alverden gav du slip på bordet?

Hun blev rød i hovedet. – Der løb en mus henover foden. Jeg hader mus.

Hendes venstre fod havde fået noget af slag. Han tog blidt hendes sandal af, og de hev begge efter vejret, da de så skaden. Hvis det tunge møbel havde landet en centimeter mere til den ene eller anden side, ville hun have brækket adskillige knogler. Nu var det kun hendes storetå, som havde fået et stort sår, der dryppede blod.

Han holdt hendes hæl i hånden. – Har du en førstehjælpskasse? Isterninger?

Hun rystede på hovedet, og han rynkede brynene. – Jeg kører dig på skadestuen så.

– Nej, det behøves ikke. Du kan selv se, at jeg ikke har brækket noget. Jeg er sikker på, at det ikke er så slemt, som det ser ud til. Og det er ikke min højre fod, så jeg kan sagtens stadig køre bil.

Pierce havde set sin del af sportsskader, og han var uddannet i førstehjælp. Det var han nødt til, når han havde ansvar for en gruppe personer ude i den vilde natur.

Men han følte sig lidt svimmel over at se Nikki i smerte. Hendes lyse hud var så blød og smuk, at det var en synd at se den skadet. Hendes fødder var lange og smalle med en høj svang. Det var først, da hun begyndte at blive lidt rastløs, at det gik op for ham, at han kærtegnede hendes fodsål med tommelfingeren.

Han slap øjeblikkeligt hendes ben og følte sig som en dum nar, da hun gispede dæmpet. – Jeg har masser af førstehjælpsudstyr hjemme hos mig. Du kunne også godt bruge lidt luftforandring, slog han fast. – Jeg vil ikke høre nogen indvendinger.

– Jeg er født til at komme med indvendinger, svarede hun med et smil. – Og jeg er desuden nødt til at være flyttet ud inden midnat, hvis jeg ikke vil betale for næste måned. Så ellers tak.

Han vidste, hun var en selvstændig, succesfuld kvinde, men lige nu var han frustreret over hendes stædighed. – Jeg kender et par gutter, der skylder mig en tjeneste. De skal nok passe på dine ting. Jeg kan bede dem om at flytte de sidste ting ud. Vil det gøre dig tilfreds?

Hun bed sig i læben og var tydeligvis ikke vant til at lade en anden overtage styringen, men det var fjollet ikke at acceptere hjælpen, når den blev tilbudt. Nikki måtte heldigvis være nået frem til den samme konklusion. – Ja tak, svarede hun. – Det ville være dejligt.

Han flyttede forsigtigt hendes ben og rejste sig. – Jeg ringer og hører, om de har tid. Du skal bare blive siddende imens.

*

Nikki blev siddende. Ikke på grund af sin fod, men fordi hun ønskede at studere Pierce, uden han lagde mærke til det. Hun havde oplevet, at han ubesværet kunne løfte en kvinde. Han havde løftet hende, som om hun ikke vejede mere end et barn.

Hun kunne se, at det lå i hans natur at overtage styringen. Men han gjorde virkelig, hvad han kunne for at respektere hendes ønsker, hvilket glædede hende. Hun burde aldrig have lavet denne åndssvage aftale. Pierce var alt for flot, alt for karismatisk, alt for meget af alting.

Hendes første prioritet var nødt til at være hendes overvejelser omkring, hvad det næste skridt i hendes liv skulle være. Det ville være både impulsivt og fjollet at give efter for et øjebliks interesse i en klient, og Nicola Parrish var normalt ingen af delene.

Men Pierce Avery var både intelligent, sjov, rar og stærk. Man fik hele pakken med ham. Hun gjorde dog klogt i at huske, at manden ville have noget ud af hende, så selv hans opmærksomhed måtte betragtes som suspekt.

Pierce havde brug for hendes hjælp til at få svar på sine spørgsmål. Og hun havde på fornemmelsen, at han var så fokuseret på denne opgave, at han endda var villig til at lege læge for sin skadede advokat.

Hun prøvede at bevæge anklen og hev efter vejret, da smerten skød op gennem benet. Hendes fod var allerede opsvulmet. Det var en komplikation, som hun ikke ligefrem havde brug for.

Hun studerede frustreret sin galante ridder, mens han ringede efter forstærkning. Han så langt mere afslappet ud i dag, end da hun mødte ham første gang. Han havde en gammel, grå T-shirt på, der klyngede sig til hans brede overkrop og muskuløse overarme. Hans mørkeblå shorts var slidte, og da han bøjede sig for at samle en blyant op fra gulvet, fik hun et glimt af kanten på hans boksershorts.

Hun skyndte sig at se væk og besluttede sig for at prøve at stå op. Hun kom forsigtigt på benene og sørgede for at lægge vægten på det højre ben. Det var okay. Med et par smertestillende piller var hun sikkert klar til kamp igen i morgen.

Pierce afsluttede sin samtale og skulede til hende. – Hvad tror du lige, du har gang i?

– Jeg kan sagtens selv gå. Selv om tanken om at blive båret af ham var yderst fristende.

– Fortovet udenfor er brændende varmt. Hvordan har du tænkt dig at komme ud til bilen? Han lagde armene over kors, som om han var klar til diskussion.

– Jeg … Hendes stemme døde hen, da det gik op for hende, hun ikke havde noget godt svar. Hun var ikke interesseret i også at få brændt fodsålerne.

– Fint, svarede hun og skød hagen frem. – Du må gerne bære mig.

*

Pierce kvalte et smil. De svedte begge tran, og han kunne mærke, at Nikki var irriteret over, at de ikke var blevet færdige med arbejdet. Hun virkede som typen, der godt kunne lide at have styr på alting.

Han holdt et neutralt ansigtsudtryk. – Så lad os komme af sted.

Han gik hen til hende, men hun holdt afværgende en hånd op. – Vi er da nødt til at vente på dine venner?

– De henter nøglerne hjemme hos mig. Jeg efterlader lastbilen her, og så kører jeg i din bil.

– Du har bare tænkt på alting åbenbart.

– Er det da en skidt ting?

– Jeg burde vel være taknemlig.

– Men det er du ikke, bemærkede han tørt.

– Selvfølgelig er jeg det.

– Men du ville langt hellere have foretrukket at blive færdig med arbejdet på dine egne betingelser.

– Er der da noget galt med det?

– Nej. Men nogle gange er det også meget godt bare at følge med strømmen.

– Jeg foretrækker at omdirigere strømmen, så den passer mig.

– Du er i det mindste ærlig.

– Vi er nødt til at køre hjem forbi mig først, så jeg kan klæde om. Er det et problem?

– Slet ikke, Deres Majestæt, svarede han og løftede hende op i sine arme, før hun kunne nå at protestere. – Deres ønske er min lov.

*

Hun lagde armen om halsen på ham, og Pierce sukkede indvendigt. Det var et rigtigt dårligt tidspunkt at blive tiltrukket af en kvinde. Han havde et mysterium, der skulle løses, og denne kvinde var hans eneste allierede. Han kunne ikke tillade sig at lade hende vide, at han var alvorligt tiltrukket af hende. Alt fra hendes silkebløde hår til hendes klassiske kindben og sexede ben tændte ham. Når hun befandt sig i hans arme, var det ikke svært at forestille sig hende i hans seng … nøgen … mens hun stønnede hans navn, når han fik hende til at komme.

Begær var en uønsket komplikation. Hvis han var klog, ignorerede han hendes forførende duft og behandlede hende som en aseksuel ven. Problemet var bare, at der var intet aseksuelt ved Nikki Parrish. Hun førte sig ikke frem eller understregede sit udseende, men hendes seksualitet skinnede alligevel igennem, selv når hun spillede den stramtandede advokat.

Pierce var nødt til at køre sædet helt tilbage for at kunne sidde i Nikkis lille bil. Hun havde ikke beklaget sig en eneste gang, mens han låste kontoret efter dem og satte hende ind i bilen. Han tændte motoren og så hen på sin usædvanligt tavse passager. – Hvad er der i vejen?

Hun trak på skulderen, og hendes blik var fokuseret på døren, de lige var kommet ud af. – Jeg troede, jeg havde truffet den rette beslutning, men nu ved jeg ikke rigtigt længere. Jeg forventede ikke at føle mig så …

– Sentimental?

Hun slog ham på armen. – Jeg skulle til at sige i tvivl.

– Det er meget naturligt. Ethvert vendepunkt i livet er følelsesladet.

– Wow, det lød dybt.

– Du mener, når det kommer fra en primitiv fyr som mig?

– Det sagde du, ikke jeg. Bare fordi du ikke arbejder på kontor, er det ikke ensbetydende med, at du ikke er et intellektuelt væsen.

– Nogle gange føler jeg, at det tværtimod gør mig mere til et tænkende væsen, ikke mindre, indrømmede han. – Der er et eller ved naturen, der reducerer livet til de mest grundlæggende elementer.

Hun guidede ham hen til sin lejlighedsbygning, hvor han bar hende indenfor. Han så sig interesseret omkring i Nikkis lejlighed, mens hun fandt, hvad hun havde brug for.

Hun kom ud af soveværelset. – Jeg ville foretrække at gå i bad her, hvis det er okay med dig. Kan du underholde dig selv i fem minutter?

– Selvfølgelig, svarede han og satte sig til rette i en behagelig lænestol. Han studerede lejligheden. Den var ryddelig og nydeligt møbleret, men lille. Bogreolen var fyldt med jurabøger, og der stod ingen pyntegenstande eller billeder fremme. Det var pudsigt. Selv hendes kontor havde haft mere farve. Men der havde der heller ikke stået nogen billeder fremme.

Nikki kom hurtigt ud igen iført et par sorte bukser og en ærmeløs hvid bluse. Hun så kølig og elegant ud, og han fik en pludselig trang til at gøre hende mere nusset. – Hvordan har foden det? spurgte han, da han så hendes bare fødder.

– Det gjorde rigtig nas under bruseren, indrømmede hun. – Jeg fandt nogle plastre, men de er for små.

– Jeg tror ikke, at du vil synes, det er rart at gå barfodet på restaurant. Og vi skal have forbundet foden så hurtigt som muligt. Der er en steakrestaurant i nærheden af mig, hvor man også kan bestille takeaway. Er det okay med dig, eller er du vegetar?

Nikki rystede på hovedet. – Jeg spiste rigtig mange bønner og pasta som barn, svarede hun. – Jeg elsker rødt kød. Faktisk al slags kød, så det lyder bare dejligt.

Han blev nysgerrig over hendes kommentar, men spurgte ikke ind til den. Lige nu var han bare taknemlig over, at hun havde accepteret hans planer for aftenen. – Hvad med hospitalsdokumenterne? spurgte han.

– Jeg kan printe dem ud hos dig, hvis det er okay?

– Det er helt fint. Jeg ringer lige og bestiller mad til os, hvis du fortæller mig, hvad du vil have.

Da han havde bestilt maden, skulle han til at løfte hende op igen. Hun stoppede ham. – Jeg tror sagtens, jeg kan gå ud til bilen nu. Solen er ved at gå ned.

Han så ned på hende. – Har du nogensinde fået at vide af dine forældre, at du er stædig?

Hendes ansigtsudtryk blev helt blankt og ulæseligt. – Nej … det har jeg ikke, svarede hun køligt. – Skal vi se at komme af sted? Jeg er sulten.

Nikki sagde ikke meget på køreturen, og han spekulerede på, om han havde fornærmet hende på en eller anden måde. Maden var heldigvis klar, da han gik ind efter den, og han rakte Nikki sin forsoningsgave, da han kom ud i bilen igen.

– Hvad er det? spurgte hun mistænksomt.

– Løgringe. Du sagde, du var sulten.
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Nikki vidste ikke, om hun skulle grine eller græde. Manden havde købt en snack til hende, fordi hun sagde, hun var sulten. Som om hun var et surmulende barn.

Hun åbnede posen, og aromaen af friske løgringe fyldte bilen. Hun tog en bid. – Wow …

Pierce smilede smørret. – Jeg tænkte nok, du ville kunne lide dem.

Hun spiste tre uden at blinke og rakte ham så lidt flovt resten. – Du må hellere skynde dig at spise nogen. Jeg kan ikke gøre for, hvis de alle sammen forsvinder. Man skulle tro, du var tankelæser. Løgringe er min svaghed.

– Så har du altså trods alt nogen, mumlede han.

– Hvad for nogen? Hun nappede endnu en løgring.

– Svagheder.

Hun skulede til ham. – Selvfølgelig har jeg svagheder. Det var da noget mærkeligt noget at sige.

– Lad mig høre, forlangte han. – Jeg vil høre en af dem. Glemmer du nogen gange at matche dine sokker, når du lægger tøj sammen? Går der for lang tid mellem dine tandlægebesøg?

– Meget morsomt. Hun rakte ud efter løgringene igen, og han daskede hendes hånd væk.

– Resten er mine, sagde han med et smil. – Jeg har arbejdet hårdt i dag.

– Det siger du. Hvorfor skal mænd altid belønnes?

– Tro mig, Nikki. Løgringe står langt nede på listen.

– Det var en seksuel antydning, som jeg vil bede dig om at holde for dig selv.

– Kunne jeg da måske finde på det?

– Det aner jeg ikke. Vi kender knapt nok hinanden.

– Vi har svedt sammen. Det knytter bånd.

– Hvem siger det?

– Alle. Du kan selv spørge.

Hun smilede over hans bizarre logik, men svarede ikke og så i stedet ud ad vinduet. De var nu ude af byen og kørte på landevejen. Kort tid efter drejede Pierce ind ad en indkørsel, der var flankeret af store egetræer.

Det var en dejlig ejendom. De var ikke langt uden for byen, men stedet føltes isoleret og fredeligt. Hun mumlede beundrende, da huset kom til syne. Pierces hjem var bygget i bjergsten med tag i cedertræ. Ved siden af huset kunne hun se en dam, og der stod heste og græssede i folden til højre for huset. De store vinduer strålede i solen.

Der var blomstrende buske og blomster alle steder, og den brede græsplæne førte hen til skoven bagved. Hun åbnede langsomt døren og steg ud, selv om Pierce beordrede hende til at vente.

Hun humpede op ad de få trappetrin til verandaen foran hoveddøren, hvorfra udsigten var så idyllisk, at den kunne have været malet af en mester fra renæssancen. – Her er smukt, Pierce, bemærkede hun blødt. – Jeg aner ikke, hvad jeg havde forventet, men her er fantastisk.

– Jeg er glad for, at du kan lide det, svarede han blot. Han tog maden fra bilen og fulgte efter hende op ad trappen. Inde i huset så hun tegn på velstand i hver eneste smagfuld detalje. Store lædermøbler. En kæmpe pejs. Orientalske tæpper. Kunstværker på væggene, der sikkert kostede mere end hele hendes lejlighed.

Det var åbent plan, og Pierce forsvandt ud i køkkenet og kom snart tilbage med et glas vin.

– Jeg har sat maden i ovnen, så den holder sig varm. Hvis du ikke har noget imod at venter, hopper jeg lige hurtigt i bad. Der er gyngestole ude på verandaen, du kan slappe af i. Han rakte hende glasset. – Sæt dig ned og slap af. Jeg kommer straks tilbage.

Hun tog ham på ordet og gik ud bag huset, hvor der også var en bred græsplæne, og hvor der desuden var en indhegnet hundekennel.

Bassethundene gøede ikke, da hun kom hen til dem, men stirrede blot afventende på hende, som om de forventede at blive underholdt. – Hej, skattebasser. Er I Pierces babyer? Hun bøjede sig ned og lod dem sniffe til hendes hånd gennem hegnet. – Hvor er I bare søde, roste hun dem kærligt. Hun havde ikke tid til et kæledyr i sit liv, men hun elskede dyr.

Hun lo over at se dem fjolle rundt og ønskede, at hun kunne lukke dem ud, men var ikke sikker på, at hun måtte. Pludselig stod Pierce ved siden af hende.

– Gutterne har hentet dine nøgler. De ringer, når de er færdige. Han havde også bare fødder, og hans maskuline fødder var mærkeligt tiltalende. Han havde klædt om til et par mørke jeans og en T-shirt. – Sig farvel til de tre fjollehoveder, og kom med ind, så jeg kan forbinde din fod.

Han havde stillet hele inventaret af førstehjælpsudstyr an på gæstebadeværelset. – Smør buksebenet op, og hold foden henover badekarret. Jeg hælder brintoverilte ud over, og det kommer nok til at svide lidt.

Lidt var en underdrivelse. Hun bed sig i læben og lukkede øjnene, indtil det værste var overstået. Da hun åbnede øjnene igen, knælede Pierce ved hendes fod.

Han holdt om hendes bare fod, og hun fik gåsehud over det hele. Det var et rigtig dårligt tidspunkt at erfare, at hendes fødder var erogene zoner. Hans berøring var blid, men fast. Han tørrede først huden og smurte derefter et tyndt lag sårsalve ud over såret.

Det var ikke ligefrem behageligt, men hun blev distraheret af Pierces nærhed. Hun var tæt nok på til at kunne ugle hans tykke hår med fingrene. Hun følte sig varm og åndeløs og studerede ham, mens han forbandt hendes fod, som om han var uddannet sygeplejer.

Til sidst rejste han sig og tårnede op over hende i det lille badeværelse. – Nu vil du i det mindste kunne få en sko på udover forbindingen.

Hun bakkede op mod håndvasken med hamrende puls. – Tak for hjælpen. Han stirrede på hendes mund, og hun spekulerede på, om hun havde en rest af løgringe siddende i mundvigen.

– Er du klar?

Hendes mellemgulv trak sig sammen, og små stød af spænding skød gennem årerne. – Til hvad?

Det trak lidt i hans mundvig, som om han kunne gætte, hvad hun tænkte på. – Aftensmad. Steak.

Hun sank. Hun var pludselig tør i munden. – Nå ja, jo selvfølgelig. Hun trak sig væk fra ham og gik ud i gangen. – Tak for førstehjælpen.

– Det var så lidt.

Ude i køkkenet blev hun placeret ved bordet, mens han serverede bøf, bagekartofler og cæsarsalat. I samme øjeblik, som han satte sig ned, røg hun op. – Vi har ikke printet hospitalsjournalerne.

Han tog hendes håndled og trak hende ned at sidde igen. – Vi har hele aftenen. Vi kan kigge på det sammen bagefter i stuen.

– Okay. Hun slappede af igen og skar et stykke af sin steak. Den var stegt perfekt, og de spiste i tavshed. Hun spiste oftest ved skrivebordet, mens hun arbejdede, og hun havde glemt, hvor behageligt det kunne være at dele et måltid med en mand.

Hun overvejede sit næste spørgsmål, men hun ville gerne vide det. – Hvordan har din far det?

Pierce stivnede og lagde bestikket fra sig. – Hans tilstand er stabil, svarede han afmålt. – Jeg var sammen med ham et par timer i morges. Min mor håber at kunne få ham hjem inden for et par dage.

– Og hvad så derefter?

Pierce rynkede brynene. – Så er der mere ventetid.

– Hvornår har I tænkt jer at fortælle ham sandheden?

– Når vi ved, at han er stærk nok til at kunne håndtere den. Og det ville være langt lettere, hvis jeg vidste, hvad jeg skulle sige til ham. Hvordan fortæller du en mand, at hans eneste barn ikke er hans?

– Han er stadig din far. Han opfostrede dig … elskede dig.

Pierce stak gaflen i kødet, som om det fortjente at blive straffet. – Det ved jeg godt. Men der er noget grundlæggende ved blodets bånd

Samtalen havde taget en drejning, der gav Nikki ondt i maven. – Familie handler om kærlighed. Når en person vælger at elske dig, er I forbundet, blod eller ej. Bare spørg dem, der har adopteret et barn.

Han så skamfuldt på hende. – Gud, Nikki. Det må du undskylde. Er du adopteret?

Ironien ved spørgsmålet gav hende en klump i halsen. – Nej, det er jeg ikke.

Pierce spiste op og drak endnu et glas vin, mens hun blev færdig med sin mad. Han så dyster ud. – Hvis det stod til mig, droppede vi det hele. Jeg har ikke brug for at gøre mere ud af det her.

– Det siger du nu, men tvivlen vil nage dig. Nogle spørgsmål forsvinder aldrig.

Han så skarpt på hende. – Det lyder, som om du taler af personlig erfaring.

Hun trak på skulderen. – Man ser meget som advokat. Tro mig, Pierce. Du kan ikke bare lukke øjnene og lade, som om det aldrig er sket. Før eller senere får du brug for at vide sandheden.

– Og det er derfor, jeg har dig. Han rejste sig brat. – Kontoret er ovenpå. Kald på mig, hvis du har problemer med at få printeren til at virke. Han tøvede. – Har du brug for hjælp med at gå derop?

– Nej, svarede hun. – Jeg klarer mig uden dig.

*

Pierce ryddede væk efter maden uden at ænse, hvad han lavede. Om nogle få minutter ville han erfare, hvad der kunne vise sig at være en forfærdelig hemmelighed.

Den egoistiske del af ham ønskede at følge op på den tiltrækning, som han følte for Nikki Parrish. Hun var intelligent, ambitiøs og vildt sexet. Hans instinkt sagde ham, at de ville være gode sammen. Men han havde brug for Nikkis hoved og evner mere, end han havde brug for at gå i seng med hende. I det mindste indtil videre.

Hans liv var et rod lige nu, og selv om han måske kunne distrahere sig selv ved at flirte med Nikke og fortabe sig i sex, fortjente hun bedre, og indtil han havde fået styr på sit liv igen, burde han gøre det rigtige og lade hende være i fred.

Han kunne hurtigt blive afhængig af at røre hende. Selv da han forbandt hendes fod, havde han været ekstremt bevidst om hendes duft, hendes bløde hud, hendes slanke krop. Der var noget utrolig feminint ved hende. Hvilket var ret pudsigt i betragtning af, at hun gjorde det helt klart, at hun var stærk og selvstændig og ikke ønskede at indrømme, at der var nogle ting, en mand var i stand til, som hun ikke var … som for eksempel at løfte tunge møbler.

Hans hoved røg op, da han hørte hende komme ned ad trappen. – Hvad så?

Hun holdt en stak papirer op. – Det her kommer til at tage et stykke tid.

Han sukkede og viste hende hen til sofaen. – Så må vi hellere komme i gang. Jo før jeg ved sandheden, desto bedre. Pludselig slog det ham. – Jeg betaler dig for din tid, sagde han.

Nikki satte sig og lagde papirerne fra sig. – Du hjalp mig jo med at flytte.

– Aftalen var, at jeg kunne få en tid hos dig, hvis jeg hjalp dig med at flytte.

Hendes smil ramte ham lige i mellemgulvet. Det var strålende og skælmsk.

Hun trak det ene ben op under sig. – Så kan vi kalde det her for en pro bono-konsultation. Jeg er blevet personligt interesseret i din sag. Og fra i dag har jeg officielt fri de næste seks uger.

– Du skylder mig ikke noget. Vi kender knapt nok hinanden.

– Okay, svarede hun, og hendes smil falmede. – Så lad os bare sige, at jeg er fascineret af, hvad du har fortalt. Jeg elsker et godt mysterium, og jeg har på fornemmelsen, at det her bliver lige så spændende som en film af Hitchcock.

– Det glæder mig, at mit liv underholder dig.

Hun klappede på sofaen ved siden af sig. – Hold op med at surmule. Det kan vise sig at være bedre, end du tror.

– Hvordan kan du sige det? Min far er ikke min far.

– Han er din far. En far er langt mere end blot en sæddonation. Han tog sig af dig, var sammen med dig, elskede dig. Det er en far.

– Du lyder som en kliche. Han satte sig ned ved siden af hende og sørgede for at holde en sikker afstand til hende.

– Jeg håber, du ikke er lige så kynisk, som du lyder.

– Jeg er overhovedet ikke kynisk, protesterede han. Han stirrede dystert på bunken af papirer. – Jeg har altid gået og tænkt, at jeg selv skulle have en søn en dag, og at han og min far og jeg skulle lave ting sammen … flere generationer sammen.

– Det kan I stadig uanset hvad. Glem alt om gener. Du elsker din far. Og han vil elske din søn. Hun klappede ham på knæet. – Jeg ved godt, det var en chokerende nyhed at få, men med tiden tror jeg, du vil erfare, at dit forhold til din far ikke har forandret sig.

– Jeg kan ikke hjælpe ham med transplantationen. Han fik en klump i halsen, og det sved i hans øjne. Han kunne mærke Nikkis medfølende blik på sig.

Hun sukkede. – Det er sandt, men det er ikke engang sikkert, at du kunne have hjulpet ham, selv om du var hans søn. Lige nu kan du ikke gøre mere for ham og din mor end at finde ud af sandheden.

– Hvad så, hvis han ikke klarer den? Hvis de ikke finder en donor?

– Det duer ikke at tænke sådan. Jeg ved godt, det er hårdt, men du er nødt til at tro på, at I nok skal klare den.

Han følte sig af en eller anden grund opmuntret af hendes stærke overbevisning. – Du må være rigtig dygtig til dit job. Han kastede et blik hen på hende. – Tak, Nicola Parrish. Du er en meget rar kvinde.

Hun blev rød i kinderne. – Jeg kan være hård, når jeg er nødt til det. Og jeg elsker som sagt et godt mysterium. Og jeg giver aldrig op, før jeg har svarene. Men jeg er nødt til at advare dig, jeg har tænkt mig at følge det her til dørs, også selv om sandheden måtte være en, du ikke har lyst til at høre.

Han lagde hænderne bag nakken og lænede sig tilbage i sofaen. Han lod, som om han var afslappet, selv om hans mave slog knuder. – Jeg er bange, drævede han halvt i spøg.

Hun satte sig op. – Det skal du ikke være, svarede hun med et kært alvorligt ansigtsudtryk. – Sandheden kan gøre ondt, når vi ikke er forberedte på den, men hemmeligheder er langt mere smertefulde. Tro mig, Pierce. Du gør det rette.
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Nikki krympede sig over Pierces ansigtsudtryk. Hun anede ikke, hvad han tænkte, men hun var klar over, at hendes ord kunne lyde ret skråsikre og dominerende. Det var ikke karaktertræk, mænd plejede at være vilde med, som hun havde fået bekræftet ved flere lejligheder. Men hvis hun var nødt til at skjule, hvem hun var, for at være del af et forhold, ville hun hellere være fri.
Ikke, at hun og Pierce var i et forhold, men alligevel …
Pierce tog et dokument op. – Der er ingen grund til at udskyde det længere. Han lød mest af alt resigneret.
– Enig. Hun åbnede sin bærbare computer og forberedte et tomt dokument.
– Hvad er det til? spurgte han.
– Jeg kan godt lide at tage noter undervejs, hvis jeg falder over noget.
– Hvordan kan jeg vide, hvad jeg skal kigge efter?
– Det kan du ikke rigtigt. Du kan selvfølgelig kontrollere de grundlæggende fakta, men hvis nogen har begået bedrageri, er jeg sikker på, at vedkommende har forsøgt at skjule det.
– Herligt, mumlede han. – Vi leder efter nålen i høstakken, og den har været gemt i over 30 år.
*
Pierce læste automatisk, men ikke med knivskarp opmærksomhed. Han noterede sig detaljer som fødselsvægt og tiden for fødslen og lignende oplysninger, som han også havde om sig selv fra sin mor.
Han bemærkede intet usædvanligt.
Efter en halv time rakte Nikki ham sin stak. – Lad os bytte. Måske falder vi over noget, den anden har overset.
Der var heller intet i de nye sider. Han fandt beskrivelsen af sin mors fødsel, som stod beskrevet som værende helt normal på alle måder. Men pludselig slog det ham. – Hvorfor er der ikke billeder af ultralydsscanningerne? Burde de ikke også have været med?
Nikki tænkte sig om. – Du siger noget. Jeg er gode venner med min gynækolog. Jeg kan lige ringe til hende. Måske kan hun forklare, hvor de ville have været arkiveret henne.
Nikki forsvandt et kvarter, mens Pierce læste videre, og hun kom tilbage med et ærgerligt ansigtsudtryk. – Det er ikke for, at du skal føle dig gammel eller noget, men dengang i starten af 80’erne brugte man ikke normalt ultralydsscanninger, medmindre der var øget risiko for komplikationer i graviditeten.
Pierce satte sig op og rullede med skuldrene. – Vi kommer ingen vegne med det her, sagde han. – Jeg havde tænkt mig at tage dig med ud og vise dig et sted med en smuk udsigt her til aften, men det går ikke nu, hvor du er kommet til skade med foden. Hvad siger du til en køretur? Jeg trænger til at komme ud og få noget frisk luft.
– Du skal bare selv tage af sted, svarede Nikki. – Du har fortjent en pause, og vi har arbejdet nok for i dag. Men jeg ville være taknemlig, hvis jeg kunne blive sat af hjemme hos mig selv.
– Forsøger du at blive fri for mig? Det irriterede ham, at selv tanken om at skulle sige farvel til hende var ubehagelig. Han nød sit eget selskab og freden og roen derhjemme efter en lang dag. Men det gik op for ham, at han ønskede at have Nikki siddende i sofaen, mens hun drak hans vin og smilede til ham med sine smukke blå øjne.
Hun bed sig i underlæben, og det var svært at læse hendes udtryk. – Jeg forsøger ikke at blive fri for dig, svarede hun langsomt, – Men jeg ønsker heller ikke at trænge mig på.
Han smed journalerne på bordet og rejste sig. – Jeg lover, at jeg nok skal sige til, når det sker. Tag tæppet med. Jeg kan godt lide at køre med kalechen nede.
Det kunne godt være, at det var at blære sig, men han glædede sig til at vise hende sin Mercedes 300 SL. Han viste hende ud i garagen og åbnede porten for hende. Han var ikke total bilfanatiker, men han ejede syv biler, og der var alt fra en gammel Kawasaki-motorcykel til en traktor, som han brugte til at slå foldene med. Men han ventede spændt på hendes reaktion på bilen, der var hans store stolthed.
Nikki var heldigvis behørigt imponeret. – Det her er bare så sejt, åndede hun og gled ind på passagersædet og kærtegnede det bløde, vinrøde læder.
Pierce var nødt til at se væk fra hendes sensuelle kærtegn. – Jeg tænkte, at du nok ville kunne lide den. Den er en klassiker fra 1960. Jeg købte den på auktion som 17-årig og brugte de næste fem år på at arbejde på den. Min far og jeg brugte weekenderne og somrene på den.
Han blev pludselig overvældet af følelser. Han glemte hele tiden, at hans far ikke var hans far.
Han kom sammenbidt frem til en konklusion. Han var træt af at køre rundt i de samme nyttesløse tanker. Resten af dagen havde han tænkt sig at nyde Nikkis selskab og glemme grunden til, at de overhovedet havde mødt hinanden.
Han bakkede langsomt ud af garagen, og hun rynkede brynene. – Hvilken slags 17-årig har råd til at købe sådan en bil?
Pierce grinte og satte farten op, da de kom ud på landevejen. – Du skal bare vide, at motoren var ødelagt, og sælgeren anede ikke, hvad det var for en bil, han havde at gøre med.
– Så du udnyttede ham.
Pierce trak på skulderen. – Jeg var en ung knægt. Han var voksen. Jeg tænkte, at han burde vide bedre.
– Og dine forældre gav dig bare lov?
– Nej, det kan man vist ikke sige. Jeg tog penge ud af min opsparingskonto, som var til college, uden at spørge om lov.
Hun vendte sig om i sædet for at se på ham, mens hun holdt om sit gyldne vindblæste hår med den ene hånd. – Hold da op. Jeg ville have slået dig ihjel.
Han klukkede. – Det var de også lige ved. Min far forsøgte at returnere bilen, men det gik sælgeren ikke med til. Så min straf var, at jeg ikke fik lov til så meget som at røre ved mit nye legetøj i et halvt år. Og jeg skulle have topkarakterer hele vejen igennem.
– Det kan ikke have været så hårdt. Du virker som en begavet fyr.
– Jeg havde ADHD, men fik aldrig stillet diagnosen. Skolen var ren tortur for mig.
– Men jeg syntes, du sagde, du havde en kandidatgrad.
– Det er kun, fordi mine forældre pressede på hele vejen. Jeg havde tutorer, blev bestukket og fik masser af støtte hjemmefra. Jeg var meget heldig.
– Ja, det var du.
Han skævede til sin passager. – Vi har talt alt for meget om mig, bemærkede han og tog solbriller på, da han var ved at blive blændet af den sene aftensol, da han drejede ind på en malerisk vej. – Hvad med dig? Hvor boede du som barn?
Han så hende trække tæppet tættere omkring sig. – Ikke et sted, du kender. En lille by midt i landet. Det er derfor, jeg elsker bjergene så meget.
– Har du stadig familie der?
– Nej.
Det var et helt uskyldigt spørgsmål, men Nikkis kropsprog og hendes tone sagde tydeligt, at han ikke skulle forfølge emnet. Faktum var, at han ikke rigtigt vidste noget om hende, men han havde på den anden side heller ikke nogen ret til at udsætte hende for et krydsforhør, især ikke når det var så tydeligt, at hun ikke var interesseret i at tale om sig selv.
I stedet for at lade det akavede øjeblik ødelægge aftenen valgte han at ignorere det. Hun ville forhåbentligt lære at stole på ham med tiden. Hun påstod, at hemmeligheder var smertefulde. Han var ikke helt sikker. Nogle gange følte han, at uvidenhed var lykken. Og i hans eget tilfælde var han helt sikker på det.
*
Nikki var i himlen. Vinden i håret, solen mod ansigtet. En fascinerende, kompleks, sexet mand ved sin side. Han var ikke hendes mand. Han var blot en mand. Men hun behøvede ikke at hænge sig i detaljerne lige nu. I dag var hun fri. En kvinde uden job. Tanken burde have skræmt hende, og der havde da også været mere end blot en enkelt søvnløs nat, hvor hun havde overvejet, hvordan det næste årti i hendes liv skulle se ud. Ønskede hun virkelig at blive juniorpartner i et stort advokatfirma i Washington?
Tilbuddet fra hendes professor var smigrende, og hun havde overvejet det grundigt. Hun var jo ikke nødt til at sige farvel til en bedre halvdel i Charlottesville. Hun havde mange venner, men der var ingen særlig person i hendes liv. Der var ingen, der ville blive knust, hvis hun rejste.
Så hvorfor kunne hun ikke træffe beslutningen? Hvorfor kunne hun ikke bare ringe og sige ja tak til jobbet? Hvorfor var det nødvendigt for hende at skabe en falsk deadline på seks uger? Ville hun virkelig være mere i stand til at træffe beslutningen til den tid?
Det havde virket som en god ide med seks ugers pause, men sandheden var, at hun sandsynligvis ville være blevet sindssyg, hvis hun ikke havde noget at lave. Pierces krise kom på det perfekte tidspunkt. Ved at engagere sig helhjertet i hans problemer kunne hun undgå sine egne.
Hun kendte til smerten ved uvished, og hun ønskede at hjælpe ham. Det var heller ikke ligefrem ubehageligt at tilbringe tid sammen med ham. Han var underholdende, og selv om hun ikke havde tænkt sig at agere på det, var det ikke til at undgå de seksuelle strømninger mellem dem.
Hun var smigret, men de var et ekstremt umage par. Nikki kunne lide bøger og sagsmapper og sin hyggelige lejlighed. Intet gjorde hende lykkeligere end at ose rundt i en boghandel i flere timer. Pierce nød at udfordre sig selv i naturen, hvor han var i sit rette element.
Pierce elskede sikkert at overnatte i telt. Hun hadede tanken. Hendes perfekte weekend var på et hyggeligt hotel med gratis morgenmad. Hvis hun var heldig, ville de have så travlt med at løse mysteriet om hans fødsel, at han ikke ville tid til at hjælpe hende med ”at slappe af”.
Hun var ikke dum. Enhver kunne se, at Pierce var i konflikt med sig selv. En del af ham vidste, at han var nødt til at finde frem til sandheden. Men en anden del af ham ønskede at fokusere på noget andet, selv om det måtte være at lære en stramtandet advokat at have det sjovt. Hvis hun ikke sørgede for, at de bevarede fokus på sagen, risikerede de at ende med at gøre noget virkeligt dumt såsom at ende med at være sammen og lade, som om at det betød mere, end det reelt gjorde.
Pierce havde brug for at koncentrere sig om det væsentlige, og hormoner var sjældent vigtige efter hendes mening. Hendes egen situation kunne måske hjælpe ham senere, når han var i stand til at bearbejde alt det her. Men lige nu så hun ingen grund til at blotte sin sjæl for ham. Jo mindre, der blev sagt, desto bedre.
Solen var nået ned til trækronerne, da Pierce drejede ind på en af parkeringspladserne, hvorfra der var en fantastisk udsigt. Dalen bredte sig i det fjerne, og Charlottesville så fredelig og smuk ud.
Pierce gik rundt om bilen og åbnede døren for hende. – Tror du, at du er i stand til at gå?
– Det kan jeg helt sikkert. Hun fulgte efter ham til et picnicbord, hvorfra udsigten var om muligt endnu bedre.
Pierce klappede på bordet. – Lad os sætte os her.
Hun satte sig ved siden af ham og følte sig for første gang bevidst om sin påklædning. Hun brugte normalt sin formelle påklædning på arbejdet til at få klienterne til at få tillid til hende. Men lige nu lignede hun mere en eller andens sommerkæreste. Pierce virkede til gengæld selvsikker og afslappet, uanset hvad han havde på.
Han udstrålede en markant maskulinitet, der fik en kvinde til at blive blød i knæene, især efter en lang og stresset dag. Nikki havde følt sig hjælpeløs for mange gange før i sit liv. Så hvis Pierce gjorde hende svag, var han helt sikkert den forkerte mand at sukke efter.
Hun afbrød tavsheden, der begyndte at føles for intim. – Her er meget smukt.
– Men du har været her før, ikke?
– Jo, selvfølgelig, men det er lang tid siden. Jeg er ikke god til at slappe af.
– Var du et af de børn, der var nødt til at være perfekt for at gøre dine forældre glade?
– Nej. Men jeg er ret hård ved mig selv, eller det har jeg i hvert fald været tidligere. Jeg håber at kunne få tid til lidt selvransagelse i løbet af de næste seks uger.
Pierce rørte kort ved hendes knæ. – Jeg kan meget godt lide dig, som du er, bemærkede han lakonisk.
De stirrede begge lige frem. De sad skulder ved skulder, men uden at røre. Pierce udstrålede varme. Duften af hans tøj og aftershave var ren mand. Skøn og fristende mand.
Hun knyttede hænderne i skødet. Hun og Pierce var helt alene, og det gjorde hende nervøs. Ikke på grund af ham, men på grund af hende selv. Hvis hun var i stand til at pjække fra arbejdet i seks uger, var hun tydeligvis en kvinde, der var i stand til at finde på hvad som helst.
– Har du en kæreste? Ordene røg ud af munden på hende uden advarsel. Hun gispede og slog hånden for munden, men Pierce klukkede blot. Han lænede sig tilbage på hænderne.
– Ikke i øjeblikket, svarede han med et bredt smil. Hendes spørgsmål glædede ham tydeligvis. – Spørger du som min advokat?
– Selvfølgelig, svarede hun forarget. – Hvorfor skulle jeg ellers være interesseret?
– Måske fordi du gerne vil kysses af mig.
– Vel vil jeg ej. Hun kastede et blik op på den klare himmel for at sikre sig, at hun ikke blev ramt af lynet.
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THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM OTHER DEALINGS IN THE
FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the names of Gnome, the Gnome
Foundation, and Bitstream Inc., shall not be used in advertising or
otherwise to promote the sale, use or other dealings in this Font Software
without prior written authorization from the Gnome Foundation or Bitstream
Inc., respectively. For further information, contact: fonts at gnome dot
org. 

Arev Fonts Copyright
------------------------------

Copyright (c) 2006 by Tavmjong Bah. All Rights Reserved.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the fonts accompanying this license ("Fonts") and
associated documentation files (the "Font Software"), to reproduce
and distribute the modifications to the Bitstream Vera Font Software,
including without limitation the rights to use, copy, merge, publish,
distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to
the following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice
shall be included in all copies of one or more of the Font Software
typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in
particular the designs of glyphs or characters in the Fonts may be
modified and additional glyphs or characters may be added to the
Fonts, only if the fonts are renamed to names not containing either
the words "Tavmjong Bah" or the word "Arev".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts
or Font Software that has been modified and is distributed under the 
"Tavmjong Bah Arev" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but
no copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by
itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL
TAVMJONG BAH BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of Tavmjong Bah shall not
be used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other
dealings in this Font Software without prior written authorization
from Tavmjong Bah. For further information, contact: tavmjong @ free
. fr.
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insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
  clsElementList=document.getElementsByTagName('div');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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